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Zašto Hrvati i Slovenci ne 
računaju u Beču ništa? 

Jednoglasna je skoro tužba svih rodoljuba, 
da mi Hrvati u Beču ne računamo ništa. Pro t iv
nici naši znadu za to, izrabljuju taj naš nikakov 
upliv te nam radi toga često puta i prave 
mefistofelska lica, sa kojih se sjaji krvavi sarka
zam. I naša narodna stvar upravo s te žalobite 
činjenice ostala je uviek na mrtvoj točki. Nije 
se — može se reći — ni za pedalj dalje p o 
makla. Svi naši opravdani zahtjevi, sva naša za
konom zajamčena prava, kao i ona naravna, 
naišla su u Beču na p o d p u n u gluhoću i ne -
uvaženje. 

S česa se to dogad ja? — samo po sebi 
se nameće pitanje. A s česa, ako ne s nemara 
našeg, ako ne s neshvatanja našeg, ako 
ne s toga, što nemamo jedne naše narodne p o 
litike. H r v a t s k a n a r o d n a p o l i t i k a je prvi 
i zadnji uvjet našem napredku i ostvarenju naših 
težnja, a dok nju ne s tvorimo, dotle će sva na
stojanja pojedinaca i grupacija ostati jalova. 

U monarhiji su u prvom redu Poljaci onaj 
narod, koji je razumio i obuhvatio čitavo za-
mašno značenje narodne politike. A Poljaci su 
narod, koji se je u krvi i plamenu odgojio, koji 
je u mnogim revolucijama, koje je stvarao, da 
izvojšti svoju s lobodu i jedinstvo, odras tao , ko 
jemu se ne može reći, da nije za te ideale bio 
voljan ili kadar žrtvovati sve, do skrajnjih gra
nica. Povjest Poljske može služiti svakom narodu 
primjerom patriotizma, samopriegora i hrabrosti . 
I kada Poljaci uvidješe, da od toga nema ništa, 
dadoše ae na realno polje. I stvoriše sebi jednu 
čisto poljsku, narodnu politiku. Drugi ih obtužiše 
s neslavenstva, s nebratstva, a oni im odgovor iše 
tim, što od poljskog, nekad satrvenog naroda, 
sačiniše u monarhiji jedan od najvažnijih faktora, 
što ga u na rodnom, gospodar skom, kulturnom i 
političkom polju ojačaše do te mjere, da je kadar 
odoljeti svakom nasr ta ju ; odgovor iše tim pr igo-
varateljima: kada smo spasili Poljsku, spasili 
smo jedan dio Slavenstva. Narodna , ozbiljna, 
stroga i ne pus to lovna politika doniela je Polja
cima moć i uvaženje. 

U drugi red dolaze Česi. I oni, uzprkos 
njihovom razmetanju sa Slavenstvom, Sveslaven
stvom i sličnim frazama, vode narodnu politiku, 
svoju, češku. Oni niesu pristupačni sentimenta-
lizmu niti političkim fantazijama, kada se radi o 
njihovoj koži. Oni prije svega znadu, da su Česi 
i kao takovi djeluju. Oni su spremni na žrtve, 
samo kada to od njih Češka traži. Radi toga oni 
su prama drugima obilati riečima, ali škrti činima. 
Sve fraze o slavenskoj uzajamnosti Česi z a b o 
ravljaju, kada je po sriedi njihov narodni interes. 
A to su oni jasno i iskreno priznali pr igodom 
aneksije Bosne i Hercegovine, kadno je Kramar i 
— jer se onda vodila rieč o pripojenju ovih 
dviju zemalja Hrvatskoj — izjavio, da će Česi 

proti tom pripojenju biti. Slavenska uzajamnost 
je onoga časa nestala, jer je tu bio češki interes. 
Mislilo se je naime o n d a : budu li Bosna i Her
cegovina sjedinjene Hrvatskoj, to će neke p r o 
mjene nužno nastupiti, a ovih su se Česi bojali, 
u misli, da Česi ne bi bili u parlamentu osla
bljeni prama Niemcima. U onom času Česi niesu 
pomišljali na to , koliku li golemu nepravdu na-
našaju Hrvatima, kako li se oni opiru najživot-
nijim interesima braće Hrvata. Oni su Bamo uvi-
djali: bez Hrvata Česi će biti slabiji, a to oni u 
prvom redu niesu htjeli dopustit i . 

Radi takove politike i jesu Poljaci i Česi 
od svih slavenskih naroda u monarhiji oni, koji 
mogu svoju volju nametnuti i onda, kada se to 
vlastodržeima ne svidja. 

A Slovenci i Hrvati ? Ne vodi se o njima 
računa. 0 Hrvatima po go tovo . Slovenci su se 
tek u zadnje doba pomakli , počeli su otvarati 
oči i dosljedno tomu upravljati svoje držanje. 
Ali ipak niesu se ni iz daleka približili onom 
položaju i onom uvaženju, na koja i Slovenci 
i Hrvati imadu pravo. Svaka promjena u dr
žavi pravi se bez njih, svako ministarstvo bez 
njih te oni nigda u kombinaciju ne ulaze. Lie-
ka se tome ipak može naći . Slovenci i Hrvati 
morali bi u parlamentu bečkom izstupiti kao 
jaka, kompaktna i jedinstvena h r v a t s k a cje
lina. Oni bi se morali kao H r v a t i predstaviti . 
U tom slučaju u bečkom parlamentu bila bi 
jedna jaka hrvatska stranka, koja bi brojila 
četrdesetak zastupnika. Ovakova grupa kadra 
je, da se svakoj vladi nametue, da imponuje 
svakom parlamentu. Tako bi i ovdje bilo. Če
trdeset Hrvata moglo bi svaki rad u parla
mentu onemogućit i , a tim bi se izposlovalo lo, 
da bi nas sami vlastodižci u svom interesn i z 
p a r l a m e n t a n a p o l j e i z g u r a l i . . . 

» Ovo bi bila kruna narodne politike i ovim 
bi se postiglo ono, što se nikojim drugim na
činom postići ne će. T''m bi se vlastodržee pri
moralo, da nam priznadu ono, što nas ide, a do 
tog časa bi se u toliko utjecalo u javni život, u 
koliko bi nam se to moralo priuštiti, ako se ne 
bi htjelo stvarati nešto, za što se unapred zna, 
da će naići na nepopustljivu oporbu jedne jake 
i kompaktne stranke. 

Azijske trzavice i evropski 
protektorati. 

Svi dogadjaji, koji se na Istoku odigra
vaju, posljedice su evropskog upliva. Neke 
evropske velevlasti, imenito Rusija, Englezka i 
Njemačka, preuzele su monopol nad Istokom 
te tamošnje razmirice medju narodima i drža
vama kao i vlastiti upliv, intriguama stečen, 
izrabljuju do gole kosti. Tako je i s Perzijom, 
kojoj ovo dana diplomatski sviet posvećuje 
veliku pažnju. 

Dojučerašnji ministar vanjskih posala p o -
sala u Perziji, Khuli Kan, dao je ostavku. T o 

je usliedilo radi toga, što perzijska vlada nije 
bila kadra zajamčiti na jugu onakovu sigurnost, 
kakovu je Engiezka svojom notom od prošlog 
l istopada tražila za karavane, koje iz perzijskog 
zalieva idu u Sciras i Ispahan. Ta nota davala 
je Perziji tri mjeseca vremena, da se za to 
pobrine. Nego ovih zadnjih dana je javljeno, da 
je ovaj rok produljen, a to da je Perzija p o 
stigla tim, što je prihvatila velik zajam od 
„Bank of Persea" , u kojoj je sami englezki 
kapital. Medjutim is todobno je Perzija od Ita
lije zatražila stanovit broj častnika, koji bi 
podučavali perzijsku vojsku, ali je ova molba 
bila odbijena sa strane Italije radi obzira prema 
Rusiji i Englezkoj. 

No na obalama perzijskog zalieva doga -
djaju se sada vrlo značajne stvari. A^api u 
velikom broju nabavlja ; , i od Evropejaca stare 
puške za nizke cieñe te h iz Arabije prenašaju 
u afganistanske i perzijske luke te ih kasnije 
sa karavanama prenašaju u unutrašnjost i p ro -
davaju ratobornim plemenima. Da se ovakovo 
kriomčarenje uguši, Englezi su ustanovili obalne 
gradove, prave vojničke i strategičke baze, da 
obrane karavane od oboružanih p lemena; više 
puta su čak sa svojih ladja i vojsku izkrcali, 
koje se je sa gornjima sukobila. 

Turska ima svoj udio u ovim prilikama. 
Ima tomu dvie godine, da se ona gradi skrb
nikom svih kolikih muslimanskih država. Toga 
radi budnim okom ona prati dogadjaje u Per 
ziji. Radi ovoga su 1 njezina nepouzdanja, 
skoro neprijateljstvo prema Rusiji i Englezkoj, 
jer ove dvie evropske države zalaze u onaj 
djelokrug, koji bi Turska htjela izključivo za 
sebe sačuvati . Izim toga Tursku ti dogadjaji 
zanimaju i za to, što su ovi u savezu sa 
Bagdadskom željeznicom. Ova je željeznica 
mjesto Englezima dana još pod Abdul Hami-
dom Njemačkoj, a ona dopire do Male Azije. 
Željeznica se po malo gradi, ali ipak gradi, a 
to zaoštruje konkurenciju izmedju Englezke i 
Njemačke. Zemljište u Maloj Aziji je sporno , a 
tamo je Englezka već akaparirala za sebe dva 
„caza", dvie obalne pokrajine, Koweit i M o -
hammara, od kojih po imenu jedna pripada 
Perziji, a druga Turskoj , dočim su faktično 
obe pod izrazvnim uplivom Englezke. Šeik Ko-
weita vrlo riedko se sjeti, da izvjesi turski 
stieg, dočim to često radi sa englezkim, a bez 
savjeta englezkog konzula ne poduzimlje ništa. 
Pod protektoratom Englezke on je mali tiranin 
prama okolnim plemenima te ih nemilice globi 
i dere. Ista je stvar i sa šeikom Mohammara 
pokrajine, koja se nalazi na perzijskom terito
riju. I ovaj je strah i trepet okolice, a brani 
ga englezki ugled. Radi ovog šeika boji se 
Turska, da ne bi Englezka, pod izlikom da ni 
Turska ni Perzija niesu kadre uzdržati mir, 
zaposjela Chiraz i perzijsku Arabiju. Djelovalo 
je mnogoi što je taj šeik nedavno od Englezke 
dekoriran i što je naredjeno, da mu se izka-

zuju kneževske počasti . Turska, glede uplitanja 
Englezke u te nerede, opaža, da onaj kraj ne 
p o d p a d a pod uplivnu sferu Rusije i Englezke, 
tako da stvar uredjenja prilika u tim krajevima 
spada pod suverene države, Tursku i Perziju. 
U ovome podupire Tursku Njemačka, ali je 
sva prilika, da će biti zaludno, jer su Rusija i 
Englezka tamo i preveć jake. 

No Turska ne ima samo glavobolju u 
Aziji, nego se je sada nešto zakvačila i s Ita
lijom u Tripolisu i sa aferom u Hodeidi . T a m o 
se je jedna talijanska jedrenjač" .adi popravaka 
ustavila, a onda je nastao sa turskim oblastima 
carinski konflikt, uslied kojega se je za ladju 
postavio zahtjev kapitulacije. Radi toga izmedju 
Turske i Italije vladaju nesuglasice. Ali jači je 
spor radi Tripolisa. T a m o se prodiranju tali
janske trgovine sa strane turskih vlasti sup ro t 
stavljaju neprebrdive zapreke, dočim se nje
mačkoj trgovini otvaraju širom vrata. T o je u 
Italiji izazvalo veliko nezadovoljstvo te je spor 
sa Turskom otvoren. 

Turska se na taj način sveudilj nalazi u 
unutarnjoj i vanjskoj krizi. Njezina vanjska p o 
litika lagano bankrotira. Perziji prieti ozbiljno 
opasnost . A to je sve posljedica evropskog 
upliva u onim krajevima. Polumjesecu se osve
ćuju razbojišta evropska. Što je prije on u 
Evropi ništio i rušio, sada mu se sa kamatima 
vraća u njegovoj koljevci. 

Za lučko poglavarstvo u Šibeniku. 
UPIT 

Zast. Dra. Dulibića i drugova n a gosp. 
minisjra trgovine, glede podignuća lučkog 
nreda u Šibeniku na lučko poglavarstvo. 
( P r i k a z a n u s j e d n i c i 15. P r o s i n c a 1910. 

c a r . v i e ć a . 

Sve to veći napredak i razvitak luke Šiben
ske zahtjeva kao neohodnu i preku nuždu, da 
se mjesto postojećeg lučkog ureda ustanovi lučko 
poglavarstvo koje bi, providjeno svim takovoj 
vlasti pripadajućim atribucijam, odgovaralo da
našnjim zahtjevima lučke i pomorsko-zdravs tvene 
službe, trgovine i prometa, te bi podalo novi 
impuls daljnom razvitku luke. 

Luka šibenska medju svim dalmatinskim 
lukama izkazuje najveći izvoz. Toliko što se tiče 
težine koliko vriednosti stvari izvaža se iz Š ibe
nika više nego li iz ijedne druge luke u Dalma
ciji. Osim proizvoda poljskog gospodar s tva iz
važa se u velikim količinam karbid, celuloza, drvlje 
ruda. 

Ova je luka veoma važno i zgodno zaklo-
nište i pristanište brodovim koji plove jadran
skim morem, radi čega je takodjer promet b r o 
dovlja u luci vrlo živahan. Šibenik je središte 
gospodars tvene djelatnosti i života prostranih i 
primorskih prediela sa mnogobrojnim znameni
tim o toc im; to je najbliža luka šumskim p re -

Šiora JKlulja. 
N a p i s a o bon M a r k o Vezić . 

1 Anton se Šmit dosjećao — nije se on 
grabu izlego — da ga je, što je do hrvat -

štine, Bog u svojoj nedokučivoj promisli d o 
brim pr ikačao i netom raztvori usta, u to i 
ruku u njima izdigni, ko da će rieč po rieč 
na grlo iztezati. Ne znam, jer sam za cvatnje 
i napona njegova života bitisao ciglo u Božjim 
odlukama, je li on u pušavici svoje smućene 
i uzburkane duše — a falio ne bi — sa p r o 
rokom zaupio : „A, a. a evo ja ne smijem g o 
voriti I" 

Nu niesu ljudi uzalud i ustrajno, odkada 
ih je, tvrdili, da čvrsta volja brda lomi, pa 
»e u tu i naš Anton Šmit svedjer pouzdavč . 
A jer zgoda lov lovi, i naš je sedlar imao 
svojih sretnih zgoda, da o sretnoj uri i p o 
podne , kad se osrčani i uzgorito glavu izdigni, 
priupita — po što je Beč. 

Stari Miće, bačvar i to glasati, ali samo 
utrašnji, pa on do podne nabija bačve, a 

p o p o d n e one njega — bio je Šmitov neraz-
druživi drug, a po imenu bi reći i „ lacman" 
jer Obraiz — kako to kazuje njegovo kućno 
ime „cimer" nad bačvarijom, i ako ga moji 
varošani zvali brusom — nije isto šfo i Šmit, 
ali su oni oba odonuda , odkuda nama nigda 
ni ljetne prižege ni proljetnoga lahora, već 
ciglo „sjever brije snježna brda" , potrušen tan
kim pr i smokom zimskoga sunca iza oblaka — 
on je bio njegov istiniti „bruder" , kako se oni 
jedan drugome zvanično i službeno p o p o d n e 
javljali. — A izjutra ? — Ni mukajet jedan 
drugome. 

I da Šmit pokaže, da nek i niesu orasi 
za svačije zube — jest to hrvaština i za nje
gova usta i grlo, jedno se ljetno p o p o d n e pri
godi i on ti se, kad neće vrčić, što pun ru-
rumenike pred njim i pred Mićom keti — 
nečemu dosjeti, rukom se po goloj ćiverici 
ožeže i dostojanstvom poze izusti : „A moja 
Miha, pušta šeca, da si ga vidi la" . — stiska-
juć po ovaj način i mrske namrskujuć, da je 
jutros bio u polju, pa iz svoga vinograda 
progno zeca. 

Ovakoga se, a i žešćega, glagolanja uče-
sto p o p o d n e priganjalo kod našega Šmita. U 
tome se on nije mogao redovito s Mićem tak-
miti, jer se Miće svedjer ponosio i iznosio 
svojim slobodoumljem, da je sin s lobode, a 
ona njemu majka u svemu, pa i u razpoja-
senu balabranju, jer — navraćao se on učesto 
na ovu — „uzalud mi biser, kad me u grlu 
davi" — ali je on na mahove znao čak i 
Miću, „liberalčinu" u svoj peči nadmetnuti . 

Svakako je patrijarka Noje jednom oćutio 
žestinu vina i s njime se alalio, a to je i bio 
razlog, što Šmit nije gojio nikakva bogoljubstva 
prama njemu i neka priznavao, da nije bilo 
Nojeve pravednost i pred Bogom, ne bi bilo 
ni njega ni njegove zlaćane Mici, pa čak ni 
„brudera Miha", već sve to p ropade u potopu 
i poduši se. A odkuda ta, nazovimo je blago, 
mrzovolja i nerazpoloženje prama Noju ? — 
Eto otuda, što nije umio neustrašivo stati piti 
na bilježi, nije bio postojan i ustrajan u boju 
sa lozinim sinom, već pri prvome zaskočaju i 
nasrtaju on ti kopljem o ledinu, dočim Anton 
Šmit, a pogotovije „uruder Miha", ko školjka 

uza klisuri, i oni se, ko ljudi iz naroda, sl ie-
pili uz onu narodnu : „On po meni, a ja ne 
daj se ; on me poda se, a ja ne daj se 1" 

Nu repa je repa, a opet rodakva nije 
repa, te da ne bismo i mi pomislili — ubah 
se prevarismo, — da je ovo i ovako svakoga 
dana bivalo, već ciglo popodne i na mahove. 
Drugačije je naš Anton bio čestiti kršćanin, 
Bogu se molio, crkve pohadjao , vodicom bla
goslovljenom sebe i svoj dućan škropio, a Mici 
svetu dužnost uza savjest privjesio, da svakog 
i bogovjeinog dana u radionici pred začadja-
lom prilikom Svete Hedvige gori kandjelo. — 
„Valjala je i meni 1 — izbielio bi on očima u 
priliku, da time i još jače utvrdi svoju ćeršu, 
kolika joj je u tome poslu odgovornos t na 
duši. — U čemu mu je valjala ova moguća 
Svetica, nigda on nije toga nikome živu „pa 
ni svojoj intimnoj Mici, povjerio, a Miće, č o 
vjek svieta i širokih vidika, koga presude niesu 
nigda zanimale, a kamo li da će ga skršiti-
upokoriti , nije nigda mario za to se ni p r i 
upitati. 



ujeiim Bosne, rudokopim u Sivcriću i Velušlću, 
s kojim fe spojena sredstvom željeznice. Silne 
vudene snage vodopada Krke i Manojlovca upo-
trebljene su u Šibeniku u industrijalne svrhe. 
' Što se tiče ribanja ima se iztaknuti da se 
taj o b r t tjera na Širokoj podlozi u svim vodam 
oko Šibenika, i da se izvaiaju ribe svake vrsti, 
spuga itd. 

Činjenica, što u Šibeniku ne postoji lučko 
poglavarstvo, znači s jedne s trane nezasluženo 
zapostavljenje našeg grada, — pošto luke daleko 
manje važnosti posjeduju takovu ustanovu — 
» d r u g e strane pomanjkanje lučkog poglavars tva 
spriečava razvoj Šibenske luke pa i samo r e d o 
vito obavljanje odnosnih uredovnih posala, koji 
se neprestano množe. Postojeća ustanova lučkog 
odaslanstva ne odgovara potrebam pučanstva i 
zahtjevim živahnog, raznovrstnog p rometa ; i s t o 
ga se odavna i neprestano od strane svih zanima-
nih krugova jpučanstva traži, da se postojeći 
ured pretvori u lučko poglavarstvo, čim bi se 
promicao i izvoz iz naše luke. 

Ovaj visoki parlamenat znao je da uvaži 
sve te okolnosti, te je u ljetnom zasjedanju 1910 
pr igodom razprave proračuna, na predlog p r o 
računskog odbora , prihvatio rezoluciju kojom 
se je pozivalo c. k. vladu, da lučki ured u Ši
beniku podigne na lučko poglavarstvo. 

j j f i V r i . P o š t o ne izgleda, da je od strane visoke 
vlade bila izdata kakova odredba, podpisani ča
ste se postaviti sliedeći upit : 

jbom J e " V a š a Preuzvišenost voljna, da prihvati 
potrebite odredbe, eda lučki ured u Šibeniku, u 
smislu zaključka ovog visokog parlamenta, bude 
podignut na lučko poglavarstvo ? 

Političke viesti. 
S a z i v c a r e v i n s k o g a v i e ć a . Carevinsko 

vieće je sazvano za dne 17. o. mj. Na dnevnom 
je redu stavljeno prvo čitanje osnove o prora
čunu i debata o priepornim izborima od g. 1907. 

Konferenci ja p r o č e l n i k a k l u b o v a u B e č u . 
Predsjednik parlamenta dr. Pattaj sazvao je za 
16. o. mj. konferenciju pročelnika klubova. 

B a n k o v n o p i tanje . U peštanskom saboru 
vodi se razprava o bankovnom pitanju. Kossuth 
je držao u stvari vrlo žestok govor , u kojem je 
naglasio, da je uvjeren, e će se sve četrdeset-
osmaške stranke naći na okupu u borbi za iz-
vojštenje samostalne magjarske banke. Kossuthov 
govor bio je popraćen burnim odobravanjem 
svih četrdesetosmaša te je sam Justh st isnuo 
ruku Kossuthu, što je ponovno izazvalo ovacije 
Justhovci se priete obstrukcijom. 

Česi i nov i kabinet . Na jednom sastanku 
predsjednika čeških klubova je odlučeno, da prama 
novom Bienerthovom kabinetu češki klub zadrži 
slobodne ruke, čekajući na njegovo djelovanje. 
To ne izključuje mogućnost , da bi Česi, kada bi 
se dao slučaj, ponovno prešli u oštru opoziciju. 

P r o s v j e d p e r z i j s k e v l a d e . Objelodanjen 
je prosvjed i poziv perzijske vlade na razne na
rode, kojim se traži zaštita Perzije proti invaziji 
flusjjei Englezke. 

T k o će postat i bečk im n u n c i j e m ? , ,Pi-
jeva korespondenca" donosi , da je Di Belmonte 
konferirao sa Merry del Valom. Tko će Di Bel-
monta nasljediti još nije sigurno. Kandidata ima 
pet te će se ime imenovanog ovo dana objelodaniti. 
Dosad najviše izgleda ima nadbiskup Spoleta 
Serafini, koji nije diplomat po zvanju. 

Za p r e d s j e d n i k a francuzke k o m o r e je 
izabran Brisson. 

C a r e v i n s k o v i e ć e i d e l e g a c i j e . Radni 
.program zastupničke kuće carevinskoga vieća za 
sliedeći tjedan jest o v a j : Austrijska delegacija 
sastati će se tek 30. siečnja i ovog će dana prije 
podne viećati odbor delegacije za vanjske p o 
slove i Aehrenthal će držati svoj ekspose, dok 

.će .poslie podne viećati . odbor delegacije za 
Bosnu i Hercegovinu i pred njim će govoriti 
zajednički ministar financija barun Burian. Ple
narna sjednica austrijske delegacije bit će tekar 

Rekosmo, pa ne ćemo ni poreći, jer ne 
da čovjestvo — nije te glagolivosti bivalo 
svakoga dana, ali kad se namako „onaj" dan 
i to „ono popodne", tada se znalo, tko je 
Janko, a tko li M lanko, tko to Antuna Šmitom 
zove i Miću Prusom, a on je Obraiz. Obama 
im vatra prozirnije svaku i najtanju žilicu, jer 
se iz vrča snaga na grlo slieva, pa iznovice 
iznutra suklja i plamenom obliziva I razplam-
saje, da moraš i dobrim oči izdrečiti i osigu
rati se, je ti ono jutrošnji Anton Šmit i šilo 
mu je u ruci, a ono do njega Miće brus, pa 
ušestalom dno obamjera. 

Jednoga je majka rodila Smiljanić Iliju, a 
da je i dva, ne odrvaše se oni, niti će svr
nuti buk njihova jezika, već ti amo Šmit sa 
svojim *zum tajfelom" i „lancmanom", a tamo 
Miće sa svojim „bruderom" — tu se, jabuko 
moja, rešeta i stroji, razklupkava i razmrskava, 
uznosi i veliča, dok se ne zamrsi, da nitko 
živ ne razmrsi, pa ni vila Ravijojla, već ciglo 

nakon toga, što odbori svrše svoj rad, dakle iz
medju 10. i 12. veljače. Ugarska delegacija imat 

•ttt još u siečnju jednu ili dvie plenarne sjednice. 
^Ujlied odgode delegacija imat će carevinsko 
vijjjće vremena, da još u siečnju vieća o važnim 
osnovama i to o izjavi vlade, a onda o bankovno; 
osnovi, koju će onda odbori , a zatim plenui.. 
riešiti u prvom i drugom čitanju. 

P r e m j e š t a j S w i e n t o c h o v s k o g . Kako „Zeit" 
javlja, tajnik aust ro-ugajskog konzulata u Beo
gradu, Svvientohovski, koji je bio upleten u 
Vasićevu aferu, premješten je. 

Iz hrvatskih zemalja. 
P o p i s p u č a n s t v a u Puli obustavljen je 

po političkoj vlasti i to radi silnih nezakonitosti 
koje su tamošnji Talijani počinjali. Popis će se 
na novo voditi i to izravno od stranaka sa p o 
punjenim prijavnicama. 

Tal i janski zas tupnic i Istre p r k o s e Hr
va t ima . Talijanska većina na istarskom saboru ' 
obdržavala je konferenciju, pod predsjedanjem 
dra. Bennatia. Razpravljalo se je o položaju, 
koji je nastao uslied nesposobnost i rada u 
pokrajinskom saboru. Glavni uzrok ovoj kon-
ferenci je i opet prkos Hrvatima. Poš to su dva 
hrvatska prisjednika na zemaljskom odboru gla
sovala iz veoma temeljitih razloga proti zajmu 
što ga je odobri lo gradsko predstavništvo u 
Puli, a vlada uslied toga nije potvrdila zajam, 
Talijani odlučiše osvetiti se na veoma zanimiv 
način: Kad se radilo o odobrenju proračuna 
hrvatskih obćina, talijanski prirjednici j edno
stavno ne dodjoše na odnosnu sjednicu ze
maljskog odbora . I tako 14 glavnijih hrvatskih 
obćina u Istri ne će imati pokrića svojih p ro 
računa, jer od 1. siečnja nisu ovlaštene pobi 
rati glasovane prireze. Konferenca je ovaj rad 
talijanskih prisjednika odobrila. 

Smiešno je ovo postupanje Talijana istar
skih. Smiešno i neozbiljno. U ostalom valjda 
će se naći lieka i tomu nasilju, jer drugačije 
no nasiljem onakav čin se ne da označiti. 

Strani konzulat i u Zagrebu. Dosad u 
Zagrebu postoje samo konzulati Italije i Fran
cuzke. Ovo dana, kako se saznaje, povela je 
ruska i bugarska vlada pregovore sa monarhi
jom radi ustanovljenja njihovih konzulata u 
našem glavnom gradu. 

Sporov i u s a r a j e v s k o m g r a d s k o m z a 
s tups tvu . Gradski zastupnici, koji pripadaju 
islamskoj samostalnoj stranci i „Udrugi" , nisu 
prisustvovali niti konstituirajućoj niti prvoj me
ritornoj sjednici gradskoga zastupstva. Kao razlog 
se navodi, što su spomenuti zastupnici neza
dovoljni s novim načelnikom. Budu li potrajale 
ove demonstracije, vlada će biti prinuždena, 
da poduzme shodne mjere, budući da zas tup
stvo, koje broji 30 zastupnika, ne bi bilo s p o 
sobno za rad u odsutnosti jedne četvrtine 
zastupnika. Mustaj beg Halilpašić interpelirao 
je o tom gradonačelnika, te ga pozvao, neka 
odsutne zastupnike više ne smatra za zas tup
nike. Načelnik Čurčić uzvratio je, da će u 
narednoj sjednici odgovoriti na interpelaciju. 

U p a d i c a na b o s a n s k o - s r b s k o j granici . 
Na bosansko-srbskoj granici na Drini kod Bje
line došlo je u ponedjeljak do oštre pogranične 
upadice. Srbski seljaci poduprti od srbske p o 
granične straže spriečili su bosanske seljake, 
da obaraju drvo u svojoj vlastitoj šumi. Se
ljaci zatražiše od vlade zaštitu, našto je vlada 
odaslala na mjesto sukoba 1 bataljun infanterije 
sa jednom mitraljezom. Čim je vojska prispjela, 
povukoše se srbski seljaci i straže na srbsku 
stranu, tako da do nikakvog sukoba nije niti 
došlo. 

Smrtni l iet z r a k o p l o v c a Rusjana . Slo
venac Rusjan, zrakoplovac, koji je mnogo 
obećavao dapače i sam monoplan i biplan 
sagradio, te koji je sa velikim uspjehom u 
Zagrebu za prvi put letio, neki dan je u Beo
gradu pri drugom svom lietu zaglavio. Zahvatio 

kad se javi zvono o zdravojmariji, to je za 
nje trublja, ali ne ona sudnjega dana, već na-
stajne pomrke, da je doba da se ide doma, 
da se kod kuće nadju. 

Nu tko srećan u Pešti, taj je i u Budimu 
— pa i naši ljudi srećni bili i sretno se upu
tili, da na temelju „prava vlastnosti" na juriš 
zauzmu čitavu glavnu ulicu moje rodne varoši, 
i ona je njihova. Poš to su njihovi dvorovi — 
da se ne zaboravi 1 — gore na vrhu glavne ulice 
moje rodne varoši — eto opet sreće ko iz 
pune vreće — eto zbora, eto razgovora, eto 
dokada, da svoje junaštvo okite, megdane p o 
broje i pruge im pozlate. 

Nu i medalja ima svoje lice i pače ptica 
ima svoga jastrebića, a sunce svoj oblak, te 
najstrag i njihovo popodnevno brudersko obra-
dovanje pomrsi i grkim potrusi vratrija i ne
mirna drčina moje rodne varoši. 

(Nastavit će se.) 

ga je jak vjetar, odnio mu stroju jedno krilo 
i bacio ga o zidine gradske, gdje je skoro na 
mjestu mrtav ostao. 

D v i e s t ranke m e d j u r iečkiin ta l i j ana -
š i m a . U nedjelju je obavljen izbor odbora za 
riečki talijanaški „Casino Patr iot t ico". Izbor je 
bio buran, jer je došlo do oštrih prepiraka 
izmedju pristaša načelnika Zanelle i onih, koji 
se kupe oko riečkog zastupnika na peštanskom 
saboru MaylSndera i bivšeg načelnika Via. 
Potonji su pobjedili sa velikom većinom gla
sova. Skupštinari su Maylanderu priredili ovacije. 

S p o r izmedju dra. Š tad lera i Franje 
v a c a . Papinski delegat benediktinac Petar 
Bastien produžuje svoju iztragu u sporu iz
medju Štadlera i Franjevaca. On je primio 
velik broj osoba iz svećeničkih krugova i ta-
kodjer nekoliko svjetovnih odličnika. To je 
najbolji dokaz, da on svoju iztragu provadja u 
svim pravcima. On se svakako trsi, da izmiri 
obe stranke. Do sada je uspio bar u tomu, 
da je prestala izmedju tih stranaka svaka no
vinarska polemika. Tako javljaju iz Sarajeva. 

Kako s e p i še histori ia. Slučajno dopalo 
nam je ruku djelo Talijana Trucchi „Storia 
d' Italia". U drugom svezku tog djela ima na 
33. strani stavka, koja se bavi sa Slavenima u 
obće te s Hrvatima. Tu se veli, da su Skite 
bili pokorili (!) i razpršili (!) na sva četiri vjetra 
sve Slavene. I onda dos lovce : „no uzprkos 
tomu brdjani bosanski, hrvatski, morlakt, da l 
matinski i crnogorski, bijahu sa svojom neod-
visnošću sačuvali jezik slavenski, o b i č a j e 
k r a d j e i m r ž n j u p r o t i z a p a d n o j 
k u l t u r i " . 

Ovako piše netko koji bi htio biti povjest-
ničarom. Preveć mizerno mora biti znanje tog 
gospodina, kada povjestne praznine u svom 
mozgu mora izpunjavati sa onakovim grubi -
janštinama i prostotama, kao što su one na-
mienjene Hrvatima. 

Razpust s l o v e n s k o g po l i t i čkog družtva 
u Koruškoj . Zemaljska vlada koruška razpu-
stila je tamošnje slovensko političko družtvo. 
Ovo je još jedno nasilje u nizu mnogobrojnih, 
koja Niemci nad Slovencima vrše. T o je uči
njeno s toga, što je rečeno družtvo vodilo 
strogu kontrolu i agitaciju prigodom popisa 
pučanstva, koji tamošnja vlada hoće da fal-
zificira. 

P o p u n j e n j e h r v a t s k o g minis tars tva . 
Kako iz Pešte javljaju, Khuen još ne misli na 
popunjenje hrvatskog ministarstva, pak ni u 
slučaju, da bi Tomašiću uspjelo sastaviti ho
mogenu većinu. 

Ban T o m a š i ć vratio se je iz Mletaka u 
Zagreb. Govorka se, da će on ponovno povesti 
neke pregovore. U zagrebačkom novinstvu vodi 
se razprava glede radne sposobnost i sabora. 

Argent insko m e s o u Trs tu . Nekidan je 
u Trst stigao parobrod „Wyandot te" krcat ar 
gentinskim mesom. Ukrcano je bilo 683 tona 
mesa. Ovo sfe je odmah razturilo na druga 
trgovišta: Grac, Ljubljana, Beč, Prag itd. 

Dr. Šušterš ić ne će biti zemaljski p o 
g l a v i c a Kranjske. Stanovito novinstvo bilo je 
turilo viest, da zemaljski poglavica Kranjske 
Šuklje odstupa, a da ga nasljeduje dr. Šušteršić. 
Nego „Slovenec" sve te viesti s temelja o p r o -
vrgava. 

Iz grada i okolice. 
Lične viest i . U našem gradu boravi od 

nekoliko dana prof. Luka Jelić, koji se, kako 
je poznato, u velike bavi arkeologijom te u 
zadnje doba osobito marno radi oko ninskih 
izkopina. Ovo dana obašao je u svrhu iztraživa-
naja šibensku okolicu. 

Sutrašnje skupš t ine . Umojlavaju se p o 
novno članovi „Hrvatskog Sokola«, „Čitaonice" 
i „Radničke Zadruge", da na sutrašnje glavne 
družtvene godišnje skupštine dodju u što većem 
broju. „Radnička Zadruga" ima skupštinu u 10 
sati jutrom, „Sokol" u 4 popodne , a „Čitaonica" 
u 5 f / 2 popodne . Sve se tri skupštine obdržavaju 
u prostorijama „Hrvatskog Sokola". 

Vježbe mornar ice . Sa ratnih ladja, koje 
su u našoj luci usidrene od nekoliko dana, iz-
krcala se je prekjučer momčad u dodpunoj ra
tnoj opremi, sa fanfarom i tipovima te je skoro 
dva dana na kopnu izvodila vježbe. Jučer poslie 
podne u četiri sata povratiše se na brodove. 

Prova l j ena b l a g a j n a . Otrag nekoliko dana 
nepoznati zlikovci u noćno doba provališe u 
Skradinu blagajnu Defilipia. Provala je izvedena 
jakim noževima te je po svemu nagovieštati, da 
niesu to osobito „izkusni" i „moderni" u zanatu. 
Luknja je prilično velika. Odneseno je kakovih 
1000 K. Provalnicima se još nije u trag ušlo. 

Darov i „Ubožkom Domu". Ubožkom 
Domu udieliše : da počaste uspomenu slavnoga 
otca Dr.a Markovića : Kanonik I. Vidović K. 3 ; 
Dr. Ivo Buić K. 10. Da počasti uspomenu 
Krste Ježine : Gjuro Matavulj K. 4. Da počasti 
uspomenu Pavla Klar ića : Paško Staničić K. 2 . 

Da počasti uspomenu Ive lstinića : Obitelj Mate 
Pergina K. 2. Da počasti uspomenu Josefa 
von Pr imarez i : Dr. Ivo Krstelj K. 5. P a p o 
časte uspomenu Albine Čorak ; Dr. Ivo Krstelj 
K. 5 ; Vlad. Kulić K. 2. Da počasti uspomenu 
M. Mel ichar : Učiteljski zbor ženske gradj . 
škole K. 3. Da počaste uspomenu M. Evange-
l icch io ; Dr. Ivo Krstelj K. 5 ; Špiro Guber ina 
i obitelj K. 4 ; Frane Crljenko K. 1. Da p o 
časte uspomenu Mate Bogdanović-Panjkota : 
Matija ud. Brajinović K. 2 . ; Vlad. Kulić K. 5 ; 
Uroš Borčilo K. 2; Vinko Vučić K, 4; Šime 
Šupuk K. 2; Ante Zorić K. 5; Ivo P e k a s K. 
4; Mijo Guberina K. 2; Stipe Šare K. 2; G i o -
condo de Petris K. 5; Dr. Ivo Krstelj K. 5; 
Grgo Koštan K.' 2; Josip Trlaja i obitelj K. 3; 
Ivan Medić K. 4; Dr. Frane Dulibić K. 5; P a 
ško Čikara K. 3; Mate Matačić K. 2; Dr. Julije 
Gazzari K. 5; Obitelj Dušana Novaka K. 5; 
Obitelj Meischner-Bane K. 10. Da počasti u s p o 
menu Pere Baranovića : G iocondo de Petr is K. 
5. Da počasti uspomenu Tonke Adum : G i o 
condo de Petr is K, 5. Da počasti uspomenu 
Karla Fulana : Amalija ud. Sponza K. 2; c. k. 
Kotarsko Poglavars tvo K. 5: Nikola Škabić K. 
1. Da počasti uspomenu Perke Panjkota : Ob i 
telj Mate Panjkote K. 4. Da počast i uspomenu 
Ive Vidovića : Fila ud. Rovilo-Grubišić K. 2. 
Da počaste uspomenu Kazimira Vrdoljaka : 
Osoblje mjst. pokr. bolnice K, 15; Slavomir 
Modlidba K. 1; DragutinjMontanari K. 2; Dušan 
Novak K. 2; Antun P rebanda K. 1; A. Mar t i -
nis K. 2; V. Vučić K. 2: J. Bonačić K. 1. 
VI. Mileta K. 1. Da počasti uspomenu Ivana 
Jur iš ića: Ante Franić K. 2. Da počas te u s p o 
menu Jake ud. S k o č i ć : Josip L. Biiić K. 3 ; 
Obitelj Vrdoljak K. 2; Kan. Ivan Sisgoreo K. 
2; Mate Živković K. 2; Obitelj Meischner-Bane 
K. 6; Šare Stipe K. 1; Šušelj Stjepan K. 2; 
Tikulin Ante K. 1; Paškal Staničić K. 2; G i o 
condo de Petris K. 5. Da počaste uspomenu 
Ilije Krpana : Eugen Delfin K. 2; Niko Perica 
K. 2; Berović Kata K. 2; Šare Stipe K. 2; 
Ante Koštan K. 2; Gjuro S. Matavulj K. 5. Da 
počaste uspomenu Ivana Ross in i : Barbara ud. 
Boncio K. 2; Rudolf Jenig K. 2; Stipe Šare 
K. 2. Da počasti uspomenu Jerke Alfier; Pietro 
Orlić K. 1; Da počasti uspomenu Sirnice ud. 
Baranović; Matija ud. Brajinović K 1. Da p o 
časti uspomenu Jelene ud. Benković : Dr. Julij 
Gazzari K. 2. Da počasti uspomenu Maše ud. 
Bogdan : Andre Vučić i sin K. 2. Da počas te 
uspomenu Kate ud. Kolombo : Vlad. Kulić K. 
2; Andrija Zlatović K. 1; Barbara ud. Boncio 
K. 1. Da počasti uspomenu Dr. J. Zaf ron: Dr. 
Ivo Krstelj K. 5. Da počasti uspomenu M. 
M a z z o c c o : Ante Tikulin K. 1. Da počasti 
uspomenu Ivanice ud. Baranović : Šime Tiku
lin K. 2. Da počasti uspomenu Jure Skočića : 
Vladimir Šupuk K. 2. Da počaste uspomenu 
Krste Karad jo le : Ivan Bergnocchi K. 3. Uroš 
Borčilo K. 3; Josip L. Bilić K. 3; Ivan Medić 
k . 4; Dušan Novak i obitelj K. 5; Frane Be
rović K. 2; Mate Benković K. 3; Slavomir 
Sinčić K. 10; Niko Bošković K. 2; Dane Ška
rica K. 3; Mijaković Ivan K. 2; Crljenko 
Frane K. 1; Vilim Beroš K. 3 ; Obitelj , Dr. 
Vinka Smolčića K. 5; Učiteljsko osoblje ' Va-
roške škole K. 4; Šime Grubišić-Rovilo i sestre 
K. 5; Barbara ud . Boncio K. 2; Don Vinko 
Škarpa K. 2; Obitelj Josipa Kirigina K. 2; 
Obitelj Vendler-Čelar K. 2; Učiteljsko osoblje 
Crnica K. 2; Mate Matačić K. 2; Kan. Ivan 
Sisgoreo K. 4; Kan. Grgo Gojanović K. 4 ; Kan. 
Grgo Tambaća K. 4; Kan. Krste Bukić K. 2; 
Don Rudolf Pian K. 4: Pau t Anka K. 3; G io 
condo de Petris K. 6; Vladimir Šupuk K. 3; 
Amalija Sirovica K. 3; Obitelj Ante Ciulića K. 
4; Josip Trlaja K. 1; Rikard Giovannizio K. 2; 
Obitelj Antice Medica K. 2; Cezare Comici 
K. 2; Obitelj Antice ud. Pasini K. 4; Dr. Frane 
Dulibić K. 3: Ivan Vučić p . Andrije K. 2; P a 
ško Rossini K. 2. Da počasti uspomenu Vice 
Marenzi : Petar Crnogorac K. 10. Da počas te 
uspomenu Krste Karadjole : Andri ja Ma ta 
čić 2. K a D. Jerko Jurin 2. K. Pero Šoljan 
c. k. sudski oficijal K 2; Antun Bumber n a d -
učitelj Rogoznica K. 2; Petar Šantić K. 2. 

Uprava „Ub. D o m a " svima najsrdačnije 
zahvaljuje. 

Z a d u ž n i c e z a b l a g o p o k o j n o g o t c a d r a 
M a r k o v i ć a . Pr imamo od svećeničkih krugova, 
i rado priobćujemo obznanu za zadušnfče bla-
gopojnomu otcu Ivanu Dru Markoviću, i s na 
še strane živo preporučujemo sugradjahima, da 
se odazovu, te pohrle na zadušnicu. 

Mi smo u našem listu, p r igodom same 
smrti otca Markovića kazali, tko je bio, i što 
je sve učinio za hrvatski naš n a r o d ; mi smo 
tada istaknuli njegov zamjerni rad na književ
nom polju i njegove neizmjerne zasluge u o d 
goju redovnih svećenika, tih neumornih i p r e -
zaslužnih apostola , u našem narodu, vjerskih i 
domovinskih i d e a l a ; s toga, dok izrazujemo 
svoju pohvalu i svoje udivljenje svećenstvu to 
mirskomu, to Redovnomu, što časte t a k o v a 



muža ponovno svesrdno preporučujemo, da 
odaziv obćinstva bude što veći. Uz poklik : 
Slava o tca - Ivanu Dru. Markoviću, evo obznane 
za zadušnice : 

Na 19. tek., na 10 i po sati, u crkvi 
Blažene Gospe u Varošu obavit će se zaduš
nice za izpokoj duše uzor-svećenika-redovnika, 
glasovitog učenjaka o t c a I v a n a d r . M a r k o 
v ića , koji je usnuo u Gospodinu u Sinju, 
mjeseca l istopada minule godine. 

Pohrlite, Šibenčani, tog dana u Božji 
hram, da se pomolite za vrlog i zaslužnog 
muža, koji je živio i neumorno radio za hr
vatski n a r o d ; koji je zborom i tvorom sve-
djerno mu pelio, da njeguje ideale vjerske i 

• domovinske, ako će, da se održi, te izpuni rni-
' siju od pravednosti mu u čovječanstvu namje-

njenu. 
Svećenstvo mirsko i redovno 

.ssJ'nrf rii ? biskupije šihenske,.<j3jq p 

f K a n o n i k N. K r p a t i ć , kanonik prvostolne 
crkve u Zadru, preminuo je u nedjelju, 80. g. 
života. Pokojnik je bio obćeljubljerin osoba te 
mu je i sprovod bio sjajan. 

f A n t e F r l g a n o v i ć . Prekjučer je premi
nuo Ante Friganović, a jučer mu je bio s p r o 
vod. Pokoj vječni! 

N a p o š t i se netko zabavlja, da briše 
adrese rra novinama, koje su napisane hrvatski, 
a da ih piše .talijanski. Dot ične novine dolaze 
iz Rieke te se to dogadja ili na riečkoj ili na 
mjestnoj pošti, 

f E u g e n K o v a č e v i ć . Neki dan je u 
Trstu preminuo sin ovdješnjeg hoteliera dra . 
Kovačevića, Eugen. P o č i v a o u miru. 

N a š z a d n j i z a g r e b a č k i d o p i s , koji se 
. je bavio predstojećim imenovanjem s rbskog ra-

dikala dr. Ivica na zagr. sveučilištu, preniele 
su sve zagrebačke novine i komentirale. Ovom 
zgodom pripominjemo, da je informacija našeg 
dopisnika crpljena na posve pouzdanom vrelu. 

Pokrajinske viesti. 
O d l a z a k v r l e d n o g p o š t a n s k o g m a j s t o r a . 

Pišu nam iz Drn i ša : Ovih dana odielio se je 
Jz naše sredine čestiti gospodin Ante Kašić, 
poštarski majstor. Bio vam je to čovjek, koji 
kroz kratko vrieme što je u Drnišu boravio, 

; asnao je steci simpatije cieloga gradjanstva. 
Njegova je zasluga, što je poštanski ured u 
Drnišu tako uredjen, da se može glede zgode 

; I finoće takmiti sa poštarskim uredima većih 
Oljeita. . ,j;a»B!#tnfift inwpi#fjpi#i.i.. 
0 Gospodinu Kašicu svaka hvala i priznanje 

Od svih drnišana, med kojima je ostavio trajnu 
i liepu uspomenu, a njegovu zamjeniku gosp . 

1 Stanicu najiskrenija dobrodoš l i ca ! 

IŽOflOfinOniH'Or̂  l'<'. D m l š a n l . 

C . £ ; N a r o d n i p l e s u B e č u . Pr imamo iz Beča : 
Na 31 . ovog mjeseca bečko družtvo „Savez za 
kućnu industriju" držati će veliki narodni ples 
u dvorani „Musikvereinsaal" , na kojem će se 
plesati i različiti narodni plesovi. Ples je pod 
pokroviteljstvom Njezine Visosti Nadvojvodkinje 
Marije Josipe te će biti prava senzacija bečke 
plesne sezone. Pojedine narodne plesove a ran
žiraju zemaljska družtva za promicanje kućne 

: industrije, tako je i „Družtvo za promicanje 
obrta čipaka i kućne industrije u Dalmaciji" 
zapala zadaća, da učini sve pripreme za n a 
r o d n o k o l o . U tu svrhu su već započete 
kušnje sa 16 parova, koji izključivo pripadaju 

( dalmatinskom i istarskom elementu u Beču. 
Narodni plesovi, pak i k o l o , izvadjati će se 
u narodnim nošnjama. Poš to pako čipkarsko 
društvo kao i pojedinci nemaju u Beču razpo-
ložive narodnje nošnje, to se oni obraćaju 
dalmatinskoj javnosti , da bi oni, koji imaju, 
pozajmili dotične nošnje, a odgovornos t bi na
ravno za odiela nosilo družtvo te i putna t roš -
pEse, U najgorem slučaju bi družtvo bilo voljno 

titi i dotičnu najamninu. Dobro bi bilo, da 
s e ' n a š j ljudi oduzovu tomu pozivu, jer je onaj 
ples pr igoda za krasnu reklamu našoj robi. 

•dobno koji poduzetni trgovac mogao bi 
Jmi pr igodom, pozajmljenjem odore , steći 

veze s gornjim družtvom, koje bi mu moglo 
i koristiti. Za to živo stavljamo na srce našima, 
d$*%ko tih odiela imaju, odašalju ih što prije 
na^ a d r e s u : Sektionsrath Dr. Luxardo, Beč, VI., 

\ Magdalenenstrasse 72. 

K o t a r s k o n a r o d n o v i e ć e s t r a n k e p r a v a 
j u ' I m o t s k o m . Imotski 11 siečnja. Jučerašnja 
\ skupština kot. na rodnog vieća stranka prava 
i izpala veličanstveno, preko 500 učestnika. Sve 
i točke dnevnog reda krasno izcrpljene. Govorili 
j Mlflišić, Mladinov, Bilić, Dominis, Lovrinćević, 

Kiteša, Jovič, Frankić ; glasovano povjerenje M,a-
diflfivu i stranci. Poprimljeno mnogo rezolucija. 

poza 
I rafn 

kove 
upla 

Razne viesti. 
Z v o n e ć a r a d i o t e l e g r a f i j a . Nov izum na 

polju radiotelegrafije, a pr ipada bivšem čast-
nika Lepelu. Ovih dana je njegov izum, koji 
je bio brevetiran u Francuzkoj , Austriji i En
glezkoj, brevetiran i u Njemačkoj, gdje je sa strane 
njemačkog radiotelegrafskog družtva bio dvaput 
odbijen, te mu se poricala novost . Lepelov 
izum sastoji u tomu, da se slova i rieči ne 
davaju sa monotonim zujećim šumom nego sa 
muzikalnim zvucima, tako da je komunikacija 
jasnija i sigurnija, a nije podvrgnuta pogibiji 
hotimičnih i nehotimičnih pogrešaka te mete-
oroložkim uplivima. 

A n e g d o t a g l a s o v i t o g o r g a n i s t e . Glaso
viti francuzki organista i auktor „Sansona i 
Dalile" Kamilo Saint Saens, koji je za dvade 
set godina udarao orgulje u panžkoj crkvi 
„de la Madeleine", bio je sveobće držan kao 
muzičar vrlo s t rogog ukusa, dočim on tvrdi, 
da je na orguljama redovito improvizirao i 
puš tao maha svojoj mašti. Svi su mu zamje
rali tobož preveć studiranej muzikalne „fughe". 
Jednom je morao u orgulje udarati pr igodom 
jednog vjenčanja. Vjerenica prije cerimonije 
dodje k njemu i umoli ga , da ne bi nikako 
udarao „fugu. „fuga" u običnomj govoru 
znači „bieg" te se vjerenica jamačno bojala 
biega svog budućeg supruga. Naprotiv druga 
vjerenica je zamolila organistu za vrlo tužnu 
ariju, za mrtvački marš. Radi njezinih nekih 
stvari, ona je nužno trebala, da pri vjenčanju 
zaplače, te je računala na tužnu muziku, da 
joj izmame suze. 

„ K r v n i k P r u s i j e " . Zove se Ernest Rein-
del. No ne smije se misliti, da je on bio 
kakav krvolok ili zločinac, kako bi njegov 
grozni nadimak dao nagovještati . On je j e d n o 
stavno bio prosti činovnik, koji je imao neu
godnu zadaću, da osudjene na smrt spremi 
na drugi sviet. Sada, kada je u Njemačkoj 
otela maha polemika za i proti smrtnoj kazni, 
neki novinar se je sjetio, da se u stvari obrati 
na g. Reindela, kao najkompetentnijeg u tomu, 
a koji sada uživa svoju mirovinu. Krvničku 
službu je Reindel baštinio od svog otca, koji 
je za zadnji put izveo nad osudjenima kaznu 
smrti u svojoj 78. godini, iza kako je već 213 
glava raztavio od trupla. Sjekira koja je s lu
žila za takav pokolj, sačuvana je od Reindela 
u posebnom ormaru : težka je sedam kila, d r 
žak joj je dugačak pol metra te je tamno-sive 
boje od krvi 213 ljudi, koje je on poslao u 
vječnost. Reindel goji o svom zvanju tako visoko 

, mnienje, da ne bi oklievao, sa moralnog gledišta, 
odgojiti i svog sina u istom. „No — veli taj 
dragi Remdel — zanat nije više osobito u n o 
san. Jednom se je primalo 180 K. za svaku 
Gdrubljenu glavu, a k tomu 25 K. za svakog 
pomoćnika. Sada se prima samo 125 K." Što 
se tiče njegovog mnienja glede smrtne kazne, 
veli on, da je načim, da se krivca sudi sa 
sjekirom, vrlo čovječan. Jer, u koliko je njemu 
poznato, smrt bi s mjesta nastupila. No uzpr-
kos tomu on je protivan smrtnoj kazni. U Nje
mačkoj naime kazna se ne obavlja javno, na 
trgu, pred množtvom, a uslied toga ona gubi 
svoju glavnu svrhu : da poništujuće djeluje na 
masu i da ju sa strahom pred tako groznom 
kaznom odvrati od zločina. 

Kako se vidi „krvnik Prusije" shvaća 
sasma s praktičnog gledišta cielo pitanje. Za 
njega je glavno, što ga nitko ne vidi u ko
stimu na drvenom podnožju, što se ne dive 
njegovim snažnim mišicama i majstorskim udar
cima. Načelno on dakle nije smrtnoj kazni 
prot ivan. Njegov zanat, u kojemu je rodjen i 
odgojen, otvrdnuo mu je dušu, da ga i pred 
tim pitanjima, makar mu se pred očima dizale 
slike mnogobrojnih po njemu sudjenih, ne ostav
lja hladnokrvnost . • / j V * 

Naše b r z o j a v k e . 
M a k i n a c i j e U t v a r a š a u s l i e d p r e -
m j e š t e n j a k o m e s a r a O b e r t h o r a . 

M a k a r s k a , 13. siečnja. — Uslied p re -
mještenja dosadanjeg obćinskog upravitelja, gla
sovitog Oberthora, pr iesnog prijatelja amošnjih 

utvaraških šarenjaka, svi su sasma pokunjeni 
i pokisli. U Oberthoru su oni imali jamstvo 
za nastajne izbore, a s njegovim odlazkom ga 
gube . Zato traže šarenjaci od svojih pat rona 
na zemaljskom odboru, da ga ostave obaviti 
izbore ili da ga zamjene sa njemu sličnim. U 
tu svrhu osobno pošao tu stvar zagovarati 
poznati njihov 'izću'Škahi denuncijant. Viditi 
ćemo, hoće li nadležni baš i ovom pr igodom 

^.ugoditi šarenjacima. 
P r a v a š l . 

Š t r a j k ž e l j e z n / č a r a u P o r t u l u . 

L i s a b o n , 14. siečnja. — Željezničari su 
svi u štrajku. Svaki promet je obustavljen kao 
i saobraćaj sa inozemstvom. Vlakovi se ne 
miču. Ministarstvo nalazi se u vrlo težkom 
položaju. Neki uapšeni vodje štrajkaških od
bora morali su biti na s lobodu pušteni. 

0 r a d u p a r l a m e n t a . 

B e č , 14. siečnja. — Na jednoj izbornič-
koj skupštini govorio je Gessmann o novom 
kabinetu. Ovaj da mora već na otvoru parla
menta donieti pred kuću gotov i stalni p ro
gram, a radna većina da mora na sebe preu
zeti obvezu, da rieši odmah važne predloge. 

Naprot iv očekiva se za stalno, da će u 
svibnju parlamenat biti razpušten i razpisani 
novi izbori. 

Z a u v o z b a l k a n s k o g m e s a . 

Beč , 14. siečnja, — Novine objelodanjuju 
tajni ugovor izmedju Austrije i Ugarske glede 
uvoza goveda s Balkana. 

S u l t a n M u h a m e d u B e o g r a d u . 

•1 . C a r i g r a d , 14 siečnja. U veljači uzsliedit će 
posjet sultana Muhameda kralju Petru u Beograd. 

( I b s t r u k c i j a u P e š t i . 

B u d i m p e š t a , 14 siečnja. Justovci namjera
vaju i spremaju se na tehničku obstrukciju proti 
Khuenu. § 

Hrvatska tiskara (Dr. Krstelj i dr.) Vlasmik, i izdavatelj 
i odgovorn i urednik: Jos ip Drezga . 

Javna zahvala. 
Svima onima, koji se nas sjetiše pr igodom 

smrti našeg nezaboravnog i dobrog otca 

Krste Karadjole 
izrazujemo našu najdublju blagodarnost , uvjera-
vajuć ih, da ne ćemo nikada zaboraviti njihova 
saučešća izkazana nam na razne plemenite načine 
bud pismeno, bud šiljanjem duplira, bud milo
darima u dobro tvorne i patriotične svrhe, bud 
sudjelovanjem u sprovodu opiakanog nam po 
kojnika. 

Šibenik, 12. siečnja 1911. 
O ž a l o š ć e n i : 

Ivo , M a t e , V i n k o , kanonik, D u m e , Š p i r o , 
J o s i p , učitelj 

sinovi. 
A n a , kćer. 

• Velika zlatarija -

(jjuro ptoifle 
Starigrad 

(Podružnica : V i s - V e l a l u k a ) . 

Prodaje svakovrstnih zlatnih 
i srebrnih predmeta. 

Najfinije švicarske dobnike. 
Ciene umjerene bez utakmice. 

Priznanice na pretek. 30.V11. 

J a v n a b l a g o d a r n o s t . 

U našoj predubokoj tuzi i žalost 
radi težkog gubitka, u cvietu n j e g o v a 
najbujnije mladosti, neprežaljenog i ob
ljubljenog našeg - , y ~ - tr\r%rtrTT TI 

E u g e n a ™ ^ 
ove uzdanice našeg doma, obće s au -
češće plemenitog srca ovog p . n. g ra 
djanstva ohrabrilo nam je klonulu dušu 
u toliko, što smo mogli sabrati snage , 
da izpijemo do najzadnje kapi grku 
čašu ovog težkog- iskušenja. 

Svim prijateljima i znancima, te p . 
n. gradjanstvu i svim predstavnicima 
p. n. vlasti, družtava i korporacija, iz
razujemo ovim putem našu najdublju 
blagodarnost , što su na različiti način 
počastili uspomenu milog našeg p o 
kojnika i s time nas vječito obvezali. 

Š i b e n i k , 14. januara 1911. 
Dr. Krste Kovačeiić 

i o b i t e l j . 

lHmt 
• • potnozite Družbu • • 
% Cifila i jVictoda 

Prodaje se kuća 
u Varošu na 3 poda sa dvorištem i vrtom. 
U dvorištu ima malena kućica. — Potanje 
kod uredništva 1 -

Z a h t j e v a j t e c i g a r e t n i p a p i r 

„ J A D R A N " 
U korist s i romašne hrvatske školske djece u Zadru 

= = = = = 2 0 % o d č i s t e d o b i t i • 

Najfinija vrst — Elegantno opremljen 

Skladište na vel iko: 

)lnfat$Ha Httjižarnica V. Gcszl - Zadar 

' SPLJET 

Insam & Prinoth 
u Sv. Ulrihu, GrOden (Tirolska). 

p 
& 

Kiparske radnje iz drveta za crkve: 
Kipovi svetaca, oltari, propovjedaonice 
križni putevi, razpela, j a s l i c e i t. d. 
Katalog uzoraka s cienama daje se badava. 
Za dostavu naručbe do štacije uključivo sa 

škrinjom, ne plaća naručitelj. 
24.-9. 9 U . 

1 r v TArrk\r\ia ć e t e o d r ž a t i l Vaše slabosti i boli izčeznuti. Vaš vid, živci, ojačat će se, vaše će spavanje biti zdravo, a sveobće razpoloženje se opet uz-
VclSC ZUraVlJC postavlja, ako pravi Fellerov Fluid m. d. M. „Elsaf luid" upotriebite. 12 bočica na pokušaj stoje 5 K franko. Proizvadjač je samo ljekarnik: 

1. V. F e l l e r u S t u b i ci, E l s a t r g . 64 (Hrvatska) 3 - 9 
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o HRVATSKA o 
yjeres1jska banka 
podružnica Šibenik 

Dionička glavnica - - -
- - - - K 2,000.000 
P r i č u v n a z a k l a d a i pritičci K 180.000. 

CENTRALKA DUBROVNIK - -
Podružnica u SPLITU i ZADRU. 

o 

Bankovni odjel - - -
prima uložke na knjižice u konto koren-
tuu ček prometu; eskomptuje mjenice. 
Obavlja inkaso, pohranjuje i upravlja 
vriednine. Devize se preuzimlju naj-
kulantnije. Izplate na svim mjestima 
tu i inozemstva obavljaju se brzo 

i uz povoljne uvjete 

o 
Mjenjačnica 
kupuje i prodaje državne papire, raz-
teretnice, založnice, srećke, valute, 
kupone. Prodaja srećaka na obročno 
odplaćivanje. Osjeguranje proti gubitku 
kod ždriebanja. Revizija srećaka i 
vriednostnih papira bezplatno. Unov

čenje kupona bez odbitka. 

Eugen pettoello A 
H Pribor satova, zlatarskih i optič- D 
W kih predmeta i kineskih srebrarija II kih predmeta i kineskih srebrarija 

žlica, viljuška i noževa. 
Zajamčena izradba sa 90 grama čis tog srebra. 

P e č a t a . 
Svake vrsti rezbarije u kojoj mu drago 

kovini. 
Bogati llustrovanl otenlk. Tvorničke stalno slono. 

JibcniH, Glavna utica, br. 128. 
14./9.-910.—14./9.-9I1. 

N a j s a v r š e n i j i g r a m o f o n i i p l o č e 
s a s v a k o v r s t n i m k o m a d i m a 

o s o b i t o hrvatskim 

provi-
djeni i 

znakom 
"HiS MASTER'5 V01CE" A n d i e o ' ^ U Z Z L - L ^ . 

TRADE MARK. ' A n C l J e 0 ^ E S S f f i a S ^ 

dobivaju se u knjižari i papirnici: 
I v a n 

Šibenik, Glavna ulica. 
Šalje na zaht jev cienik i p o p i s k o m a d a 

14.-9. 9 1 0 - 9 1 1 . b a d a v a i f ranko . 

Oglasi se uvršćuju samo 
oni, koji se unapried plate! 

Administraci ja . 

P r i o b ć e n o ! 

Podpisani časti se donieti 
do javnog znanja, da je on 
jedini i izključivi skladištar 
za grad Šibenik 

IZVORNIH ŠEŠIRA 

BORSALINO 
stare tvrdke Borsalino G. i 
brat S. A. u Aleksandriji 
(Italija), utemeljena godine 

1857, a svjetskog glasa. 

E. COMICI. 

TVORNICA 
PAPIRNATIH 

VREĆICA 
Čast mi je javiti p . n. obćinatvu, 
da sam objavljenu tvornicu pa
pirnatih vrećica za trgovačku p o -
rabu otvorio, te je podpuno pre
ma zahtjevu uredio, time sam u 
stanju u najkraće vrieme najveću 
količinu vrećica izraditi. Vrećjce 
izradjuju se u svim veličinama i 
u svim bojama. Poš to je ovo u 
nas prvo i jedino domaće pod
uzeće ovakove vrste, nadamo se 
za stalno, da će mi gg. potrošači 
povjeriti svoje cienjene naručbe, 
koje će u podpunom redu i naj-

savjestnije izvršene biti. 
Sa veleštovanjem 

ANTE ZORIĆ * 

m f m 
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ŠIBENIK. 
rfm grVs mYm rfVa aVV mV* rfV* mVm rVa trrt aro 

- P o d r u ž n i c e : 

Via Giulia br. 33. 

Via Giulia br. 16 

Via Acqua- I 
dotto br. 65. \fj/J 

^¡K 

Telefon Ur. 19: 

Važno za svakoga! 

Gustav Marko 
T r s t 

C e n t r a l a : V i a C o r o n e o 4 5 . 
T e k u ć i r ačun s a p o d r u ž n i c o m Ljubl janske k red i tne b a n k e . 

aala p r o s t i h , apaniranih i ; 
i ciiuu mulin sa pouruznico 

Veliko skladište s t a a l a p r o s t i h , apaniranih i z a ures . 
Veliki izbor p r e d m e t a z a Ijearne, d r o g e r i j e , p o r c u l a n s o i z e m l j a n o 

sudje, oca l ine , s taklari je , svjeti l jke itd. 
Velike kolikoće naročitih tvari u ocaklini , porculani, 

Ciene umjerene koje se ne boje utakmice. 

i 
Ciene umjerene koje se ne boje utakmice. 

Na zahtjev šalju se cienlcl badava. 
D o p i s i v a n j e v* U r v t i t N k o m j e z i k u . 

Pomenuta tvrdka, jedina svoje vrsti u Trstu, preporučuje se svim 
našim trgovcima. 

m i . 

se svim 

26.11. 10. / I Z S j f 

Nikad više! 
ne promjenjujem sapun, od kada B e r g m a n o v 
„ S t e c k e n p f e r d L i l i e n s e i f e " (zaštitni znak;. 
Konj na palici) od Bergmann-a i drug. u Tešnju 
na Labi upotrebljujem, jer je taj sapun najupli-
visniji od svijuh medicinalnih sapuna proti kož
noj bolesti (sunčane pjege), kao i za pospješ i 

vanje liepe, mekane i nježne kože. Komad stoji 80 filira, a dobiva se u svim ljekarnama, 
droguerijama i trgovinama parfimerije itd. 37—50 

to— <̂  
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Glavna ulica I V A N A G R I M A N I ~ A Glavna ulica 

Š I B E N I K 
preporuča p. n. obćinstvu svoj veliki izbor M s t i l l , transitili, n j e m a M i fiMlill knjiga 

romana, s l o v n i c a , r iečnika onda p i sać ih sprava , t r g o v a č k i h - k n j i g a , 
u r e d o v n o g papira , e l egantn ih l i s t o v a z a p i s m a , r a z g l e d n i c a i t. d. 

Prima predplate na sve h r v a t s k e i s t r a n e č a s o p i s e uz originalnu cienu 
sa tačnim i brzim dostavljanjem u kuću. 

Velika zaliha svakovrstnih t o p l o m j e r a , c v i k e r - n a o č a l a od najbolje vrsti i l e ć a u 
24.-9 . 911 . s v ' m gradacijama. 

/g^^^^irJ^t V a n j s k e n a r u č b e 
, J!-Vi.c*^ o b a v l j a k r e t o m p o š t e . 

Skladište fotografskih 
aparata i svih 

nuzgrednih potrebšt ina. 

Preuzimlie n a r u č b e svako
vrstnih pečata od kaučuka 

i kovine . 

Skladište najboljih i najjef
tinijih šivaćih strojeva „Sin-

ger" najnovijih s is tema. 

g o o o o o o o o o o o o c 

l P o i 5 o r ! 

dajen 
l iko. Pr imaju s e i p i s m e n e n a r u č b e iz v a n a 
uz p o u z e ć e , a p o z n a t i m i b e z p o u z e ć a d o 

izminuća u t a n a č e n o g r o k a i zp la t e . 

i 

1 

$ 0 0 0 0 $ 

I m a d e m vel iku zalihu gotov ih c ipela i radi
onicu s v a k o v r s t n e o b u ć e i opanaka . I z r a -
djtije s e b r z o i t a č n o p o najfinijem i n a j m o 
dern i jem s i s t emu . P o d p i s a n i s e o s o b i t o p r e 
p o r u č u j e gg . č inovn ic ima , c. kra l j , vo jn ič tvu , 
o r u ž n i c i m a i f inancijalnim s t r a ž a r i m a . P r o d a j e 

se t a k o d j e r i na m j e s e č n e o b r o k e . 

U nadi , d a ću o d p . o b ć i n s t v a biti p o č a š ć e n ob i ln im, b l a g o n a k l o n i m n a r u č b a m a , 
bi l ježim s e v e l e š t o v a n j e m 

O 27/8 910—27/8 911 A / u e i A s r t l i n . Ž i g o i r , Š i b e i i l l c . J 
g O O Q O O Q O O O O O Q Q O O O O O O Q O O O O O O O O t ì O O O O O O ! 

Izkl jučivo g l a v n o p r e d s t a v n i š t v o , k a m o valja 
. upravi t i s v e u p i t e : 

; Kuća Gutenberg , 
3 EMANUEL KRAUS. 
Tehnički bureau Trst, via S. Nicolo 2 

Zah t j eva j t e cienik b e z p l a t n o i b e z p o š t a r i n e . 
D o p i s i v a n j e h rva t sk i . 

Najbolji namještaji snage 
k a o š t o : 

motori n a plin (gas), benz in , 
ž e s t u , k a m e n o ulje, s u r o v o 
ulje z a obrtničke , pol jodje l 
s k e i e l ektr i čne namješ ta je 
— — = s n a g e . = = = = = 

Namještaje na mršavi plin (Sanganlage) 
prodaje 

Draždjanska 
tvornica motora 

na plin 
(A. G . D r e s d e n e r G a s m o t o r e n - F a b r i k : 

M o r i t z Hil le , D r e s d e n ) 

najveća specijalna tvornica 
srednje Evrope. 

3 £ 
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^ T v o r n i c a t j e s t e n i n e ^ * 

i mlinice za raznu hranu. R 

Pomoćju n ć T j m o d e r n i j e g m o t o r a -

proizvadja Sfi 

i Od najboljeg marseljskog griza 
kao i od Jg 

Svake vrsti 
ovog jestiva. 

M 

35 

K 

Dobrog i od najfinijega pSetlJCnOg brašna dobrog i od najfinijega. 

Tvrdka : 

I V A N Š U P U K i b r a t M 
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0 izjavi kanonika Maroevića. 
U br. 154. „N. Jedinstva" izišla je izjava 

kan. Maroevića glede poznate afere. O istoj izišla 
su u M N . J." dvie viesti. Da se bistre pojmovi, 
pišemo ovo nekoliko redaka: 

Izjava ima šest tačaka. Pozabaviti ćemo se, 
po mogućnosti, s pojedinom od viesti. U prvoj 
gosp. kanonik priznaje, da je uložiojdva „utoka" 
s k r o z c r k o v n e n a r a v i na koje je i m a o 
i p r a v o i d u ž n o s t . 

Utok se ulaže proti odluci starešine, koja je 
nam nanijela štete ili nas okrnjila u našim pra
vima. Koju je sličnu odluku primio g. Maroević? 
Svoju pisaniju nemože nikako zvati „utokom", 
koliko imao „prava" i „dužnosti", nego tužbom, 
vulgo d e n u n c i j o m . G. Maroević kaže da su 
njegovi „utoci" s k r o z c r k o v n e naravi. Da 
vidimo. On tuži Biskupa radi triju župnika Splita 
i učitelja pjevanja katedrale. Župniku grada kaže 
da je surov, nesposoban, nedostojan ovoga mje
sta. Župniku Lušca, da je liberalan, da spada 
stranci koja hoće nacionalnu crkvu (che vuole 
la nazionalizzazione della chiesa), da ruši ustanove 
Rima itd. Župniku V. Varoša da se ruga odred
bama Rima u pogledu liturgičnog jezika, da druge 
nagovara na krštenje istih, da drži u svojim ru
kama Biskupa itd. Pošto je Nakić namjestio sva 
tri ova župnika, pravi njega odgovornim za nje
gov rad ili bolje nerad, jer kaže da Nakić vrši 
u k o l i k o m o ž e , što Rim naredjuje. Prikazuje 
ga dakle nemoćnim prama „buntovnim" župni
cima. Sličnog cvijeća s kojim se poznati Don 
Rajmund „utiče" proti Biskupu i svojoj braći 
ima još na pretek! Glede učitelja pjevanja tuži, 
pardon „utiče se" proti Biskupu da je otjerao 
glasovitog Tomadina samo da dade mjesto svome 
nećaku mladom poletarcu. Dakle objedjuje ga 
s nepotizma. Drugi će, mislimo, dokazati da su 
sve ovo zlobne izmišljotine, mi samo ovo na-
vadjamo da se vidi kako je denuncija post. Don 
Rajmunda, ili po njemu „utok" skroz c r k o v n e 
n a r a v i . S ovim smo dosta odgovorili i na treću 
tačku Don Rajmundove izjave, u kojoj on ističe 
svoju objektivnost. 

U drugoj tačci Don Rajmund kaže da mu 
je pok. Nakić dozvolio da prikaže „tužbe-utoke". 
Kako je naivan ili bolje kako smatra naivnim či
taoce! Istina je, da će mu biti blagopokojni Na
kić, na njegove prijetnje, odgorio: a ti se slo
bodno tuži! Niti se je kao starešina mogao 
drukčije podnijeti! Ali zar to opravdava Don 
Rajmunda? 

U četvrtoj tačci g. kanonik hoće da uvjeri 
da njegovi „utoci" nijesu neugodno djelovali na 
pok. Biskupa. Njegovom se uvjeravanju protivi 
uvjeravanje obitelji i najbliže okoline pokojnikove, 
koji su se gorko jadali što je Don Rajmund 
onako teško smutio pokojnika te su ga gotovo 
formalno istjerali iz palače. Ne stoji tvrdnja Don 
Rajmundova da je pok. Biskup morao od „en

dema pulrnonum*. Izjava liečnika glasi „para-
lysis cordis" kljenut srca. Nećemo time da iz
vedemo one dedukcije na koje cilja Don Rajmund, 
ali neće ni on isključiti da izvanredna žalost ili 
radost ipak djeluje na srce. 

Rek bi ipak da gosp. kanoniku nije ugodno 
da javnost znade za njegove o b j e k t i v n e i 
s k r o z c r k o v n e n a r a v i „utoke" na koje 
ima prava i dužnosti! 

Moguće je i sam javnosti doprinjeo. „Utoci" 
sn napisani datilografijom, po svoj prilici u pi-
sarni kakvog odvjetnika, a tajna, dragi kanoniče, 
nemože biti nego izmedju dva! 

U petoj tačci piše Don Rajmund samo da 
izjava bude dulja, kao što mnogo puta mnogo 
govori samo da izgleda učeniji. 

U šestoj tačci mi koji imamo sreću dobro 
poznavati Don Rajmonda, vidimo njega po onoj 
„lo stile e F uomo"; cjepidlaka pa cjepidlaka! 

Fakat je da se Don Rajmondo, došljak, do
mogao u biskupiju časnih i masnih položaja 
prama drugima koji su u biskupiji podnijeli „te
gobu dana i noći". Fakat je da je za ovo ipak 
morao biti haran pok. Nakiću. Fakat je da je on o-
voga tužio u Rim objedjujuć ga stvarima za koje je 
znao da će ga pogoditi u živac! Molimo Vas, 
tužiti Nakića u Rim kao podupiratelja narodnog 
jezika u crkvi na uštrb latinskog!? 

Don Rajmondo kaže da ne hlepi za častima 
i službama! A tužba proti preč. Matošiću zar 
nije iz bijesa što nije on imenovan župnikom 
gradskim? Ta on sam neprestano žali što mu, 
k a o d o s t o j n i j e m u , nijesu dali ono mjesto! 

Neka nam ne zamjeri gosp. kanonik ako 
ne vjerujemo njegovoj čednosti! On uvjeren o 
svome znanju, znade cijeniti samoga sebe, te je 
uvjeren da je „ad majora vocatus". U doba kad 
se prijekim okom gleda sve što bi moglo miri-
siti po modernizmu, Don Rajmondo tuži Biskupu 
što daje važna mjesta svećenicima liberalizma, 
kršiteljima latinizma, nastojećim nacionalizaciju 
crkve itd.; hoće da se iskaže „piii papista del 
papa". 

Don Rajmundo se žali s glasina koje kolaju 
po Spljetu pa pripovjeda da će na svoje oprav
danje poslati svoje „utoke" c. k. ministru Bo
goštovlja i Nunciju u Beču! Što ga ulazi, mo
limo Vas Don Rajmundo, jedan c. k. ministar u 
pitanja s k r o z c r k o v n e n a r a v i ? Kad su tako 
nevini i objektivni vaši „utoci" za što ih neiz-
date ovdje mjesto ih šiljat nuncijima i ministrima? 
U Rimu ste poznat i po ovim „utocima" i valjda 
po antišambriranju za posljednjeg boravka proš
log Novembra u vječnom gradu. Sada šaljete 
Vaše „utoke" u Beč. Time mislite da ste dostigli 
dvostruku svrhu; tužili, naime, mrske vam kolege, 
i preporučili se za svaku eventualnost. 

Do vidjenja. 


